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VY crarTi BUKIAACHO IMiIX1]T aBTOpa A0 CTBOPEHHS €JIEKTPOHHUX TEPMIHOJIOTTYHUX CIIOBHHUKIB.
OcobnuBa yBara npuAUISETHCS MOJOJAHHIO TPYAHOILIB B YIOPSAKYBaHHI Ta yHi(ikamii TeXHIYHOT
TepMiHOJOrii. BaXnuMBOIO pHCOIO BHSABUJIACA JBOMOBHICTH CIIOBHHMKA, peami3allis sSKOi Tex
3ITKHYJIACS 3 HECTIMKICTIO BITYM3HAHOI TepMmiHoiorii. [IpenMeTHoro obnacTio mepmioi 4epru
clioBHUKA Oynu oOpaHi aBiOHiKa, aBia-Ta pakeToOyayBaHHs. JlekcuyHa 6a3a ClIOBHUKA OOYyI0BaHA
Ha aHaJi31 OPUTIHAIBHUX NPOQECiHHO OpPIEHTOBAHMX TEKCTIB Ta KOHCYJBTALIAX 3 EKCHEPTaMH.
AKyMynbOBaHUH B Takuil croci® JOCBiJ 3a01IaUTh 3yCHIUIS (haxiBISIM, 3alliKaBICHUM BKa3aHOIO
npeaMeTHOr0 ob6nacTio. TiymMadHuil UTIOCTpAaTHBHUN XapaKTep CIOBHUKA CIIPUATUME ITiBUIIEHHIO
a/IeKBaTHOCTI Ipo(hecifHOro CITKYBaHHS 1OT0 KOPUCTYBAYiB.

CrnoBHHK po3MimieHnii Ha moprtaini HaykoBo-rtexHiunoi OiOmiorexku im. I. 1. lenucenka
HTYVY «KIIl» 1 qocTynHuil MpOKUM KojaM KOpUCTyBadiB. B mepiry depry 10 HUX BiIHOCSATBHCS
BUKJIQ/Ia4yl aHTIMCHKOI MOBH TpoQeciiHOro crupsiMmyBaHHs. BiH Oyne KOpPHCHUM CTyICHTaM
BIJIMOBIIHUX CIEIIAJIbHOCTEH K B HABYAHHI, TaK 1 6€310cepeIHbO B MPAKTUYHIN TiSIIbHOCTI

KirouoBi cioBa: TepMiHONOTIS, TEPMIHOJIOTIYHA CTPYKTYpa, (DaxoBi CIOBHUKH, IBO- Ta
06araToMOBH1 TJIyMay4Hi CJIOBHHUKH.

Beryn. IndopwmariiiiHe CycmiIbcTBO HAIIOTO CTOJNITTS — 1€ Tjo0ajibHe
BCECBITHE  CYCHIIBCTBO, SIKE€ BHU3HAYAETHCA  HOBITHIMH  1H(QOpMaIIHHUMHU
TEXHOJIOT1SIMU, TEXHOJIOTISIMUA 3B'A3KYy Ta KOHBEPIEHINEI0 MK HUMH. EnexkTpoHHI
BUJIaHHS HAJAI0Th MPUHIIMIIOBO HOBI MOKJIMBOCTI oprasizaiii iHpopMaliii, B mepIry
4yepry 3a paxyHOK BUKOPUCTaHHS MYJIbTUMENIMHHX eneMeHTiB. CydacHuil mepion
KUTTS CBITOBOI CIUIBHOTH XapaKTEPHU3YETbCS PO3IIUPEHHSM PI3HOMAaHITHUX
MDKKYJBTYPHHUX 3B'SI3KIB, @ TAKOXK BCTAHOBJICHHSIM MPAMHX MPOQECIiHUX KOHTAKTIB
MDK y4OOBMMHM  3aKjiaJaMH pi3HMX KpaiH. Lle cTBOproe HOBI MOMIIMBOCTI JJIs
npodeciiHOro CHUIKyBaHHs, OOMIHY CTyJeHTaMu 1 (paxiBIsIMU, OOTOBOPEHHS 1
BUPILIEHHSI HAYKOBUX MPO0OJIeM, CIIpUsie MiABUIIEHHIO KBai(ikaii (haxiBiiB.

Mera 1i€i cTarTi — TEOPETUYHO OOTPYHTYBATH CTBOPEHHS 0OaraToOMOBHUX
TAyMauyHUX (axoBHX CIOBHHUKIB. IIpolec eBpoiHTerpaiii mnependadyae CTBOPEHHS
3arajJbHOEBPOIEHCHKOTO OCBITHHOTO 1 HAYKOBOTO MPOCTOPY HAa OCHOBI pO3pOOJIEHHS
€IMHUX KPUTEPIiB 1 CTAHAPTIB y TaTy31 OCBITH Ta HAYKH 3 METOIO BU3HAHHS TIEP10/IiB
Ta TEPMIHIB MIATOTOBKM (axiBI[IB 3 BHUIIOK OCBITOI, IO CHOPUITHME
CHIBpOOITHUITBY MK BHIIMMHU HaBYAIBHUMH 3aKjiagamMu €Bpomu, MOOUIBHOCTI
BUKJIAJAIIbKOTO CKJIaay Ta CTYJAEHTIB. YKpaiHa € OJJHUM 3 YYaCHHKIB IIbOTO MPOILIECY.
Opnna 3 3a/1a4 noJisirae B 301UIBIIIEHH] MOOTFHOCTI CTYAICHTIB Ta BUKJIaadiB B KpaiHax
€C, nornuOJieHHIO0 CHIBMNpall MIDK YHIBEPCHUTETAMM, MOIIMPEHHS 1HHOBALIMHUX
TEXHOJOT1 HaBuaHHS. JIJis I[bOTO CTYAEHTH Ta BHUITYCKHUKH TIOBHHHI BOJIOMITH
aHTJIChKOI0 MOBOIO [1].
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KomynikaTuBHo-npodeciiiHe cnpssMyBaHHA  (axoBoro TJIYMAa4HOIO
cioBHuka. OpHe 3 HaMBaXIMBIIIMX 3aBJaHb BUKJIAJAaHHS AaHTIIACHKOI MOBHU
npodeciiiHoro copsiMyBaHHSI Yy BHIIMX HaBYAJIbHMX 3aKiajax — 1€ MpPaKTHYHE
OCBOEHHSI Ta BOJIOJIIHHSI JIEKCHKOIO 32 CBOIM (paxoM, 110 BUBYAETHCS, 1 MPUHIUIIAMU ii
(YHKITIOHYBAaHHSI CTOCOBHO pPi3HUX cdep MOBHOI KOMYHIKallii, 1 Takox y cdepi
po¢eCIHHOro CIiJIKYBaHHS.

Cniz 3a3HA4YUTH, 110, K 1 paHile, HAMOUIbII TOMMPEHUM CIIOCO00M 3100y TTS
BOXJIMBOI B mpodeciiHOMy po3yMmiHHI 1HGopMaIi 3aTUIIA€THCA YUTAHHA
CHeIlaIbHUX TEKCTIB — )KypHaJliB, MOHOTpadiii, MaTepiaiB HAYKOBUX KOH(PEPEHIIIH.

Bimomo, 1m0 uuTaHHS CHOeUiajdbHOI JITepaTypd € CHUIKYBaHHS 3 METOIO
3100yTTsI, OOpOOKM 1 BUKOpPHUCTaHHA 1HGoOpMaIlli B MpakTU4HINA, mpodeciitHiii abo
HAyKOBil AisuibHOCTI. BpaxoByroum TOW (akT, 1o oTpuMaHa B Xoli poOoTH 3i
crenlaJbHUMU TEeKCTaMH 1H(opmalis Jisarae B OCHOBY ()OpPMYBAaHHS 1 MONOBHEHHS
cucteMu mpodeciiiHuX 3HaHb, MPU YUTAHHI TAKOTO POJY TEKCTIB MOTPiOHE TOYHE,
MIOBHE PO3YMIHHS.

Po6oTta 3 1HIIOMOBHOIO JIITEPaTyporO 3a (axoM € ISl CTYJIEHTIB-MalOyTHIX
(haxiBI[IB HACYIIHOI HEOOXIAHICTIO, OCKUIBKM 0€3 IbOr0 HEMOJKJIHMBO BHPIIIUTH
aKTyaJbHy mpoOsieMy (GOpMyBaHHS IIMPOKO €PYy/IOBAHOTO CIEIialicTa, 110 BOJOJIIE
YMIHHSIMU 1HXKE€HEpa, YMIHHSAMU JOCTIAHUIILKOI poOOTH, BUKJIaAada, npodeciiina
MIJTOTOBKA SIKOTO IHTETpyBajla O HOBITHI JOCATHEHHS BITYM3HSHOI 1 3apyOixkHOL
HayKOBOI TYMKH.

Sk mokasye IOCBIJl, CTYICHTH TEXHIYHOI'O YHIBEPCUTETY, MallOyTHI 1HXXEHEPH,
IIPY YUTAHHI JIITEpaTypH 3a (PaxoM 1HO3EMHOIO MOBOIO CTHKAIOTHCS 3 TPYIHOILAMH,
OOyMOBJIEHUMH HEJOCTaTHIM BOJIOJIHHSM TEpMiHAMU 00JacTi 3HAHHA, LIO
BHUBYAETHCS

CrBOpeHHs TJIyMa4YHOI'0 JABOMOBHOI'0O (¢axosoro CJIOBHMKA.
HaiiBaxuBimmM  3aco00M  HaJaHHS  JIOIOMOTHM Y  BHBYEHHI  1HIIIOMOBHOT
TEPMIHOJIOTIYHOI JIGKCUKH € JBOMOBHI TEPMIHOJIOTIYHI CIIOBHUKH. BOHM TparoTh
ICTOTHY poJyib y TpodeciiiHoMy MIXKMOBHOMY CHUIKYBaHHI, 00 € MPOBITHUKAMH B
MOHSTIHHO-TEPMIHOJIOTIYHUN CBIT CHEIaJbHOCTI 31 CBOEHO, BIACTUBOIO HOMY
COITIOKYJIbTYPHOIO ~ OOOJIOHKOIO, CBOEPITHMMM  KaTajli3aToOpaMH  aJeKBAaTHOTO
PO3YMIHHS  IHIIOMOBHOI ~ TEPMIHOJIOTii, IO TIO3UTUBHO IIO3HAYA€ThCA Ha
PE3YNBTATUBHOCTI MIKKYJIBTYPHUM Ta MPODECIHUM CIIKYBaHHSIM.

BaxuBicTh po3poOKHU J1BO- Ta 0araTOMOBHHUX TEPMIHOJOTIYHMX CIIOBHMKIB
OOYMOBJIOETBCSL HAsIBHICTIO 3apa3 PO3BUTKY HAYKOBO-TEXHIYHOI TEPMIHOJIOTI],
0oOyMOBJIEHOIO TOTpeOOI0 B cTaHjapTu3auii, yHidikamii, a TakoX 30epexeHHs
HaIllOHAJIPHUX TE€XHIYHUX MOB Y CBOil ramysi.

CTBOpEHHSI CJIOBHMKIB, IO ONHCYIOTh TEPMIHOJOrIT TEXHIYHUX HayK,
MOB's3aHE 13 3HAYHMMH TPYIHOIIAMHM, [0 BUHUKAIOTH TMPU CHPOOi BIOPSIKYBAHHSI,
yHi(iKaIi BIAMOBIAHUX TepMiHOIOTIH. [loBHOIO MipoI0 1€ MOXKHA BIJHECTH 1 JO
METOANYHOI HayKu. Bimomo, 1o TepmiHosoria Bigoopaxkae crienudiky Tiei abo iHImoi
HAyKd 1 TEPMIHOJIOTIYHA CTPYKTypa € HaWOUIbII YHIBEpCAJTbHUM BHPAXKCHHSIM
BIJIMOBI/THOT HAYKOBOI MOHATIMHOI CHCTEMHU.
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Hesupimena mpobiema po3poOKH HABYAILHUX JIBOMOBHHUX CIIOBHHUKIB JaHOI
TEPMIHOJIOTI], 3JaTHUX CIYryBaTH OINOPOI0 Il  TOWIYyKiB  TEPMiHIB B
podeciitHOOPIEHTOBAaHUX TEKCTIB, IO YCKIATHIOE POOOTY CTYICHTIB — B OCBOEHHI
1HO3eMHO1 MOBH 3a (haxoMm.

3aranpbHOBIIOMO, 110 CTBOPEHHS CJIOBHHUKIB € HAJ3BHUYAMHO TPYIOMICTKOIO
CIpaBOi0. AKTYaJIbHICTh TEMHU OOyMOBJICHa 00'€KTHBHOIO HEOOXITHICTIO CTBOPCHHSI
TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHHKIB, 3IaTHUX ICTOTHO TOJIMIIUTH BUKIAAaHHS aHTIIHACHKOT
MOBH TIpO(eCciitHOro CpsiIMyBaHHS, Ta MOJETTIUTH CTYICHTaM TaKy BaXXJIUBY POOOTY,
SK TIOIIYK BIAMOBIAHUX TepMiHiB. Bukiamau aHrmifickkoi MoBU TpodeciitHoro
CHOpsIMyBaHHSI TIOBMHEH NEPETJIIHYTH BEIHMKY KUIbKICTh CIIOBHUKIB B IOIIyKax
aJIeKBaTHUX TEPMIHIB, IIPALIOBaTH 3 OararbMa aBTEHTHYHUM TEKCTaMH 3a (haxom, 3a
SKUM HaBUYaIOTHCS CTYJEHTH, BUTpadaTu OaraTo 4acy Ha 0e3pe3ylbTaTHHUH MOIIyK B
TPaJAMIIITHUX CJIOBHMKAX 1 JIOBITHUKAX, Ha KOHCyJbTalli 3 QaxiBuamu. OpHieo 3
aKTyaJbHUX IMPOOJIEeM CTBOPEHHs (PaXxOBOTO CIOBHHKA € po3poOKa JIGKCUYHOI 0a3u
JTAHUX CJIOBHUKA, sIKa CTBOPIOETHCS HA MaTepiajl TEKCTIB 3a haxom.

Buxonsun 3 A0CBiy BHUKJIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBH  mIpodeciiiHoro
crpsimyBaHHsi Ha DakynbTeTi aBlaniHux Ta KocMiyHux cucteM HTVYY «KIIl», mu
3poOWJIM BUCHOBKH, IO ICHYE Psii OCHOBHUX (DaKTOpIB, SIK1 BILUTMBAIOTH HA MPOILIEC
(dhopMyBaHHS aKTUBHOTO (PaXOBOTO CIIOBHHMKA CTYJICHTIB:

1) BuxopucranHa npodeciiiHoopieHTOBaHMX  TekcTiB. Ll TekcTH
BUKOPHUCTOBYIOTBCS  JUIsl  TPEHYBaHHS  HABUYOK  YWUTAHHSA, JUCKYTYBaHHS,
MOHOJIOTIYHOTO Ta MI1aJIOTIYHOTO MOBJCHHS. TakoX YUTaHHS TEKCTIB 3a (axoMm
30aradyye TEpMIHOJOTIUHUN CJIOBHUK CTY/ICHTIB.

2) ChiBnparns 3 BUKJIaJa4aMy TEXHIYHUX JUCITUILIIH Ta BUBYCHHS OJIHIET TEMH
JBOMa MOBaMHu (pIJHOIO Ta 1HO3EMHOIO) CIpUA€ KpauloMy pPO3YMIiHHIO (DaxoBoi
TEMAaTHUKH, a TaKOXK (POPMYyBaHHIO ()axOBOro CIIOBHHUKA [2].

Ha ocHOBiI anHamizy mnpeaMeTHuX MOoTped HaBYAIBLHOTO KOHTHUHIEHTY OYIo
MPUIHATO PIMICHHS 10 MEPIIOoi Yeprd BITHECTH «AHIJIO-YKPAiHCHKUN TIyMadHHMA
UTFOCTPOBAaHMI CIIOBHUK 3 aBIOHIKH, aBla-Ta pakeToOy1yBaHHS.

MarepiaioM [Jis CTBOPEHHS JAHOTO CIOBHHMKA CTaid (HaxoBi TEKCTH 3
JiTakoOyTyBaHHsI, aBIOHIKHU, CJIOBHUKH Ta P13HOMaHITHI JOBIJKOB1 MaTepiajiu.

CTBOpEHHSI €JEKTPOHHOTO AHTJIO-YKPAiHCHKOTO TIYMAYHOTO 1TIOCTPOBAHOTO
CIIOBHMKA 3 aBIOHIKHM, aBla- Ta pakeTOOyIyBaHHS HJsi CTYIeHTIB DaxkynbTeTy
aBlallifHUX Ta KOCMIYHMX CHUCTeM HampsMiB miaroroBku 6.051103 Tta 6.051101
BUKJIMKaHE, Hacammepel, TMPaKTUYHOIO NOTpedor0 MalOyTHIX IHXKEHEpIB Y
podecitHOOPIEHTOBAHOMY CIUIKYBaHHI, M0 BHUMara€ poOOTH 3 aBTCHTHUYHUMH
Marepiagamu.

CnoBauk wmictuth 400 TepMmiHiB 3 ranmy3edl «ABiOHIKa» Ta «ABia-Ta
paKkeToOyIyBaHHS» 3 UIIOCTpAallisiMU, sIKI BUOpaHi 3 OpUTIHAIBHHUX JKepen 3
BpaxyBaHHSIM aKTyaJbHOCTI Ta PO3BUTKY JaHUX rajay3eil HAyKu Ta TEXHIKH.
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HaBomstecst Bci Tepminu B andaBiTHOMy mopsaaky. Ilo moxkmuBocTi
HABOJUTHCSA TPAHCKPUIIIS AJISl KOKHOTO TEPMiHY, BKa3y€ThCs, SKa 11€ YaCHMHA MOBa,
rajly3b 3aCTOCYBaHHS, NEPEKIaa YKPaiHCHKOIO Ta POCIHCHKOI MOBaMH. Takox
MIPUBOJUTHCS 3HAUYCHHS I[LOTO TEPMIHY Ta UTtocTpaniid. HaBegemo npukiaau 3 mboro
CJIOBHUKA.

Aerodynamics

Noun
Lexical field — aeronautics
VKp. aepoJMHaMIKa; pyc. a3poJuHaAMUKa
Definition — the fundamental science of the aerospace engineering that deals
with the laws relating to forces acting on bodies moving in the air
Illustrative example: Although aerodynamics is primarily concerned with flight,
its principles are also used in designing automobile and train bodies for minimum
drag.
Barometric capsule or aneroid barometer

Noun

Lexical field — aeronautics; miscellaneous

VKp. 6apomeTp-aHepoin; pyc. bapoMeTp-aHepOu
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Definition — device in which variations of atmospheric pressure are indicated by

the relative bulges of a thin elastic metal disk covering a partially evacuated chamber.
Illustrative example: The aneroid barometer is sensitive to temperature

variations.

Convertiplane

Noun
Lexical field—aeronautics

VKp. KOHBEPTOIUIaH; pyc. KOHBEPTOILIaH.
Definition — a hybrid form of heavier-than-air craft combining vertical takeoff

and landing capabilities as in the helicopter with forward-flight effectiveness and

high-speed potentials of the airplane
Illustrative example: In forward flight a convertiplane relies, at least partially,

on the fixed wing, while for vertical takeoffs, landings, and hovering, a separate
vertical thrust generator is provided.

Dead-reckoning

Time at
{10.1°N 0.18°E)
S 24034

Fositon at ime=2 .0
{10.048°H, 0.154°E}

Fix an mignight
{10, 0% &t fme 0.0 tgl'ﬂ'Er'":

080 =

@ 55

Time of turn at
(107W 0 13°F)
Pasition al time=1.0 L AR R
(107N, Q.0BE°E) .

Noun

Lexical field—navigation

VKp. OOUUCIICHHS LIUIAXY; pYC. CUUCICHUE TyTH

Definition—a method of calculating the position of an aircraft or a ship without
astronomical observations but using the distance and direction travelled

Illustrative example: Navigating by dead reckoning would be used only as a

last resort, or to check whether another means of navigation is functioning properly.
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Noun

Lexical field—miscellaneous

YKP. KypC; pyc. Kypc

Definition—the direction in which a ship or aircraft is moving

Illustrative example: An instrument which senses airplane movement and
displays heading based on a 360 azimuth, with the final zero omitted.

BucHoBKH. SIK BUAHO 13 CTPYKTYpHU CJIOBAPHOI CTaTTi, B CJIOBHUKY TEPMIHU
MO/JAIOTECA 3 TPAHCKPHUIIIIEI, 3 TEPEeKiIaJoM JIBOMa MoBaMH (YKpaiHCHKOIO Ta
POCICBKOIO), 3 BHU3HAQUYCHHSMM JIaHMX TEPMIHIB, UIIOCTpAIliIMH JI0O HHUX Ta
MPUKJIAaMH 1X BXKHUBAHHS.

CnoBHUK TPOUIIOB ampobarlito Ha Kadeapi CUCTeM KepyBaHHS JITAIbHUMHU
anmaparamMu 1 KomruiekcamMu @akynbTeTy aBiallifHUX Ta KOCMIYHUX CHCTEM,
pEKOMEHI0OBaHUM KadeIporo aHTIINChKOI MOBU TEXHIYHOTO crpsMmyBaHHS No2 1o
IPYKY JUIsl CTYIEHTIB (PaKylIbTeTy aBiallifHMX Ta KOCMIYHHUX CHCTEM HAIpsMiB
miarorosku 6.051103 ta 6.051101.

BunanHs po3paxoBaHe K AJid CTYACHTIB, aCHIPAHTIB, Tak 1 JUIis (axiBLIB, AKi
CICLIATI3yIOThCSl B Taly3sX aBIOHIKM, aBia-Ta paketoOymyBanHs [3]. Jocsinx,
HaOyTui B Tpoileci poOOTHM Haa TMEPIIUM BHJIAHHSM CJIOBHHKA, JI03BOJIUTH
PO3TOPHYTU TMOJAJBINY AKTUBHICTh y MiJ0OP1 JIGKCUKHU JJII CYMDKHHMX 00JiacTeil, B
nepury 4epry, amapatHoi ©0a3u aBiOHIKM. EKcrulyartaniss CIIOBHHKA 3HAayHO
BJIOCKOHAJIMJIa METOJHMYHI MIIXOAW J0 BUBUEHHS (PaxoBOi TEPMIHOJIOTII, CIpHsIa
3pOCTaHHIO  3aIlIKAaBIEHOCTI CTYACHTIB Ta BIAKPWIA HOBUW HANpsIMOK Y
BIPOBA/KCHHI B HABYAJIBHHUI MPOIIEC TEPMIHOJOTIYHOTO TPEHYBaHHS B OH-JIAiH
pexKUMI.
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H.IO. J[lpo3noBuu. Co3nanne mnpodeccHOHAJBHBIX CJI0Bapeidl I CTYACHTOB
TeXHHYeCKHX BY30B.

B cratee u3NOXKEH MOAXOA aBTOpa K CO3JAHHMIO AIIEKTPOHHBIX TEPMHUHOJIOTHUYECKUX
cioBapeil. OcoOeHHOE BHUMaHUE YAENSETCS MPEOJIOJICHUI0 TPYAHOCTEH B YNOPSIOYEHUU U
yHU(PHUKAIIUU TEXHUUYECKON TepMUHONOTHU. BakHON 4epToil okazanach ABYSA3BIYHOCTH CIOBaps,
pean3anysi KOTOPOM TOXE CTOJIKHYJach € HEYCTOWYMBOCTBHIO OTEUYECTBEHHON TEPMHMHOJOTHH.
[IpenMeTrHoi o00macThi0 TMEpBOMl ouepenu cioBaps ObUTM HW30paHbl aBUOHMKA, aBHA-Ta
pakerocTpoeHue. Jlekcuueckas ©a3a cioBaps IOCTpO€HAa Ha aHAIM3€ OPHUTHMHAIbHBIX
npodeccCHOHATbHO ~ OPUEHTHPOBAHHBIX  TEKCTOB M KOHCYIBTAIlUSIX C  DKCHEPTaMHU.
AKKyMyIMpOBaHHBIH  TakKUM  CIIOCOOOM  OINBIT  COKOHOMHUT  YCWJHME  CIIELHAJIUCTaM,
3aMHTEPECOBAHHBIM YKa3aHHOW MpeaMETHONW 001acTbio. TONKOBBIN HIUTIOCTPAaTUBHBIN XapakTep
cioBapst OyneT crnocoOCTBOBAaTh MOBBIIIEHHIO aJ€KBATHOCTU MPOQECCHOHAIBLHOTO OOIIEHMS €ro
nonb3oBareneil. CroBaps pa3MelleH Ha MOpTaie 3JIEKTPOHHBIE pecypchl HaydHO-TexHUYeckoit
oubnuorexku um. ['.U. Jleancenko HTYY «KIIN» u nocTynHpli MIUPOKUM KPyraM MOJIb30BaTEIICH.
B mepByro ouepenb K HUM OTHOCATCS MPENoJaBaTeNld aHTIMHCKOTO si3bIka MpodeccrnoHamTbHOTO
HanpasyieHuss. OH OyJleT MOJE3HbIM CTYJIEHTaM COOTBETCTBYIOLIUX CIELUAIBHOCTEH, Kak B yuebe,
TaK U HEMOCPEACTBEHHO B MPAKTUYECKOU JEATEIBHOCTH.

KitoueBble ciioBa: TEPMUHOJIOTHS, TEPMHUHOJOTHYECKAsl CTPYKTypa, NpodeccuoHaIbHbIE
CJIOBAapH, ABO- U MHOTOSI3bIKOBBIE TOJIKOBBIE CIIOBApU

N. Drozdovych. Creation professional glossaries for students of technical colleges.

The author’s approach to creation of electronic terminological glossaries has been stated in
the paper. A special attention has been paid to overcoming difficulties in improvement and
unification of technical terminology. Terminological glossaries are the most important means of
providing the help in studying foreign-language terminology. One of the important features of the
glossary is its bilingual structure which realization has faced instability of domestic terminology.
The avionics, avia — and rocket construction have been chosen as a subject domain for the first
stage of the dictionary. The lexical base of the dictionary has been constructed based on the analysis
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of original professionally focused texts and consultations with experts. The experience accumulated
in such a way will save effort to the readers interested in the specified subject domain. Sensible
illustrative character of the dictionary will promote increase of adequacy of professional
communication of his users. The dictionary has been located on a portal of electronic resources at
G. I. Denisenko Scientific and Technical Library by NTUU "KPI" and is available to wide circles of
users. First these are teachers of English of the professional direction. It will be also useful for
students of the corresponding specialties both in their study, and directly in practical activities.

Keywords: terminology, terminological structure, professional glossaries, bilingual and
multilanguage glossaries.
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